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Foreword

Re Institute of Slavic and Baltic Philology at the Faculty of Humanities, Eötvös 
Loránd University (ELTE) organized the Arst International Conference for Young 
Slavists in 2011. Re event proved to be a great success and has since become an 
annual tradition. Like many aspects of academic life, the COVID-19 pandemic 
brought disruption: the conference was on hold for three years. In 2023, however, 
the Institute resumed the tradition by hosting the 10th anniversary edition of the 
conference.

One of the unique features of the Institute of Slavic and Baltic Philology in 
Budapest is that, despite being located in a non-Slavic country, it ocers the oppor-
tunity to study all Slavic languages. Currently, thirteen Slavic and Baltic languages 
are taught: Bulgarian, Czech, Belarusian, Croatian, Polish, Macedonian, Russian, 
Serbian, Slovak, Slovenian, Ukrainian, as well as Latvian and Lithuanian.

Re organizing committee of the conference includes the director of the Insti-
tute of Slavic and Baltic Philology, along with the heads of the Department of Slav-
ic Philology, the Department of Polish Philology, the Department of Ukrainian 
Philology, and the Department of Russian Language and Literature.

Re Arst ten conferences were organized by Aleksander Urkom and György 
Rágyanszki, while the eleventh edition in 2024 is led by Mária Dudás.

Each year, approximately 60 to 70 participants present their current research 
and academic work. Re sections are chaired by faculty members and PhD stu-
dents of the Institute, ensuring the high professional quality of the program.

Participants come from universities and academic institutions in countries 
such as Austria, Bulgaria, the Czech Republic, Greece, Poland, Montenegro, Italy, 
Russia, Serbia, Slovakia, and Slovenia. Hungary is primarily represented by stu-
dents from ELTE, the University of Pécs, and the University of Szeged.

Re conference focuses mainly on the Aelds of linguistics, literary studies, eth-
nography, and cultural studies, with a particularly strong presence of comparative 
research.

Re presentations delivered at the conference are published in an electronic 
volume, available on the Institute’s website.

Ris new volume marks the launch of a new digital publication series by the 
Department of Slavic Philology, titled Budapest Slavic Studies.

Mária Dudás  
Editor  

Budapest, July 2025
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Семанти(е)кие а)пект, ан-.ици0ма &е(): 
и01(ение 2м2нимии, п2.и)емии 
и и3 в.и5ни5 на к2нтек)т и ).2в22бра02вание

Harina Ljudmila
Eötvös Loránd University, Hungary

Abstract: Re present paper examines the origin and evolution of the English loanword &е() in 
the Russian as well as its semantic adaptation. Re analysis of the induence of context on the se-
mantics of this word, which can be found in the educational sphere, in legal terms, information 
technology, marketing, and other areas, is carried out. Re polysemy of this Anglicism, its word 
formation and contextual use are considered. Re problem of determining the semantic bound-
ary between polysemy and homonymy on the basis of aHborrowed word is analyzed. As aHresult 
of the study, it was found that this English loanword acquires various meanings in several areas 
of communication, which emphasizes the dieculty of distinguishing between homonymy and 
polysemy.
Keywords: English loanwords, Russian, semantic adaptation, polysemy, homonymy

_H4)6/,7,--)* 89:()6)* 4510аF55 а(156-:7 862,-5,7, 6258fщ57 -а /а9-
6515, 89:(а, 25-+6541: -а9:6аf1 «61)/5I-), 9а57416)6а-5,». ],/,.() 
6H89:(, @)8628f148 42)6а, 6:g,.g5, 59 а(156-)+) 0@)1/,>2,-58, -) 4H1,-
I,-5,7 6/,7,-5 @/5)>/,1g5, -)6), 9-аI,-5,H– 6H.а--)7 420Iа, /,I3 5.,1 
)H«61)/5I-)7 9а57416)6а-55».

L.,f «61)/5I-)+) 9а57416)6а-58» @/,.2)Z52 5 )>)4-)6а2 Л.Hh.H&/:45-, 
()1)/:* )@54а2 U1)1 @/)F,44 6H46),* /а>)1,: «…-а/8.0 4H/а-,, 9а57416)-
6а--:7 5 а4457525/)6а--:7 6H89:(, 42)6)7 @)8628,148 42)6), @) V)/7, 
4)6@а.аfщ,, 4H/а-,, 9а57416)6а--:7, -) 57,fщ,, 5-), 9-аI,-5,…» (&/:-
45- 2004: 143).

h) 7-,-5f i.H_.HNа/5-)6)*, ()1)/а8 1а(Z, 9а-57а2а43 5442,.)6а-5,7 
.а--)* 1,7:: «TH61)/5I-)7, 525 @)61)/-)7, 9а57416)6а-55 7)Z-) +)6)-
/513 6H 1,J 420Iа8J, ()+.а 0H /а-,, 9а57416)6а--)+) 42)6а @)8628,148 ,щ, 
).-) 9-аI,-5,, 1а(Z, 9а57416)6а--),. T>:I-) U1) @/)54J).51, ()+.а ).5- 
5 1)1 Z, U157)- (6H89:(,-541)I-5(, )- @/,.41а628,1 4)>)* 7-)+)9-аI-), 
42)6)) 6H/а9-), 6/,78 41а-)65148 “)>?,(1)7” 4-аIа2а 7а1,/5а23-)+) 9а57-
416)6а-58 (“@,/,-57а,148” 5 960Iа-5,, 5 9-аI,-5,), @)1)7 “4(/:1)+)” 9а-
57416)6а-58 (@/5-57а,148 1)23() 9-аI,-5,)» (Nа/5-)6а 2008: 32).

],()1)/:, -,)2)+597: 41а-)68148 а(10а23-:75 57,--) 6H(аI,416, «61)-
/5I-)+) 9а57416)6а-58», 6H /,90231а1, ()1)/)+) 42)6) @/5)>/,1а,1 -)6), 
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9-аI,-5, U157)2)+5I,4(5 7-)+)9-аI-)+) 42)6а, @/5 -а25I55 4,7а-15I,-
4(5J 4689,*, Jа/а(1,/-:J .28 1а()+) 862,-58, (а( @)254,758. ]а@/57,/, 
1,/75- *+,+-./ ‘V5/7,--:* 1)6а/-:* 9-а(H– 4@,F5а23-) /а9/а>)1а--), 
)/5+5-а23-), -аI,/1а-5, @)2-)+) 5 4)(/ащ,--)+) -а57,-)6а-58 V5/7: 
525 +/0@@: 1)6а/)6 .а--)* V5/7:’ /а-3g, 54@)239)6а248 6H9-аI,-55 ‘25-
1,/а 4H -а5>)2,, 0@)1/,>51,23-:75 42)6а75 5 42)+а75, @/57,-86g5,48 
6H@/)g2)7 @/5 /0I-)7 -а>)/,’ (]ELE 2003: 363).

Y/0+57 15@)7 «61)/5I-)+) 9а57416)6а-58» 8628,148 @)9.-,, 9а57416)6а-
-5, 2,(45I,4()* ,.5-5F:, ()1)/а8 6Hа-+25*4()7 89:(, 59-аIа23-) 8628,148 
)7)-57)7 6H4520 5-)* U157)2)+55. Та(57 )>/а9)7, «…/,90231а1)7 61)/5I-
-)+) 9а57416)6а-58 7)Z,1 >:13 5 )7)-5758 42)6» (Nа/5-)6а 2008: 36).

h/5 @)862,-55 4,7а-15I,4(5J а-+25F597)6 6H/044()7 89:(, 6)9-5(а,1 
6)@/)4 /а9+/а-5I,-58 @)254,755 5 )7)-5755, ()1)/:* 57,,1 @/5(2а.-), 
9-аI,-5,. Y.H].Hj7,2,6 0(а9:6а2, I1) «U1) 6)@/)4 -, 1)23() 25-+65415I,-
4()* 1,)/55, -) 5 2,(45()+/аV5I,4()* @/а(15(5» (j7,2,6 2002: 345).

Y28 1)+), I1)>: )@/,.,2513 46893 7,Z.0 @,/,-,4,--:75 6H/044(5* 89:( 
9-аI,-5875 5-)89:I-)* 7-)+)9-аI-)* 2,(4,7:, 25-+6541: @/57,-8f1 
7,1). 4,7а-15I,4()+) а-а259а, 1) ,413 6:862,-5, )>щ5J 4,7а-15I,4(5J 
@/59-а()6 525 )>щ,* 4,7а-15I,4()* Iа415, @) ()1)/:7 7)Z-) )@/,.,2513, 
5.,1 25 /,I3 )H@)254,755 525 )7)-5755 .а--)+) 42)6а: «=-аI,-58 аi 5 аj 
42)6аHS -а9:6аf148 4J).-:75, ,425 40щ,4160f1 1а(5, 0/)6-5 4,7а-15I,-
4()+) )@54а-58, -а ()1)/:J 5J 1)2()6а-58 (4,7а-15I,4(5, .,/,638) 525 
()--)1аF55 57,f1 )>щ0f -,1/565а23-0f Iа413, 5 ,425 )-а 6:@)2-8,1 
6H1)2()6а-58J ).-0 5 10 Z, /)23 )1-)451,23-) ./0+5J 4,7а-15I,4(5J ()7-
@)-,-1)6» (S@/,48- 1974: 186).

_H @)42,.-,, 6/,78 6H /044()7 89:(, -а>2f.а,148 1,-.,-F58 54@)239)-
6а-58 а-+25F597а &е() 6H -)6)7 9-аI,-55. T4)>:* 5-1,/,4 @/,.41а628,1 
/а4g5/,-5, 2,(45I,4()* 4,7а-15(5 U1)+) а-+25F597а, ()1)/:* @/5)>/,2 
-)6:* 47:42 5 41а2 0-5(а23-:7 @/59-а()7 4)6/,7,--)* ()770-5(аF55, 
)1/аZаfщ57 +2)>а23-0f 5-1,+/аF5f 5 69а57).,*4165, 4H а-+2)89:I-:7 
75/)7.

h/)а-а2595/)6а6 ()/@04-:, 7а1,/5а2: (]&Mk), 6:84-52)43, I1) -а5-
>)2,, Iа41)1-), 0@)1/,>2,-5, -,)2)+597а (,*4 9аV5(45/)6а-) 6H4V,/, >59-
-,4а, U()-)75(5 5 V5-а-4)6 (28,97%), -а 61)/)7 7,41, 41)51 )>/а9)6а1,23-
-:* 4,+7,-1 (17,26%), а -а 1/,13,7H– -а0(а 5 1,J-)2)+58 (16,67%).

_@,/6:, а-+25F597 &е() @)865248 6H/044()7 89:(, 6H9-аI,-55 ‘@)/1V,23 
6H65., @2)4()+) I,7).а-I5(а, 1) Z,, I1) .5@2)7а1’ 6H1979 +. (]MЛ-79: 109). 
h,/6а8 V5(4аF58 0@)1/,>2,-58 U1)+) 9а57416)6а-58 6H .а--)7 9-аI,-55 
6H ]аF5)-а23-)7 ()/@04, /044()+) 89:(а (]&Mk) )1-)45148 (H 1981 +).0: 
«EH@,/6)* Z, 75-01:, (а( 4,25, 6:1ащ52 59 (,*4а )>щ0f 1,1/а.3, @/5-8248 
@54а13 @5437)» [S. G. l/,>-,6. Y-,6-5(, 1981].

Yа23-,*g5, @/57,/:: «Eаgа hа-(/а1)6 59 “E6),+) 0+2а”, @).-86 6)/)1-
-5(, -,6)970157) @/)JаZ56а248 6)92, -а4, 9а.07I56) @)7аJ56а8 (,*4)7» 
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[S-./,* _)2)4. ],.65Z57)413H// «])6:* N5/», 2001]; «Y)/)+)* ()Zа-:* 
@2ащ. h/,.41а651,23-:* I,/-:* (,*4. &2а445I,4(5* 15@ J)985-а Z59-5» 
[_2а.575/ Eа65I. Та>0/,1(а 75/аH// «&)6I,+», 2012]; «T@:1-:, U2,(1/5(5 
)>:I-) 57,f1 407(0 525 (,*4 4H)1.,2,-5,7 .28 7023157,1/а» [G,9)@а4-а8 
/а>)1а 4HF5V/)6:75 7023157,1/а75. THI,7 -, 41)51 9а>:6а13, 2019]; «&а( 
)17,152 а61)/ 7а1,/5а2а, 6H >)23g5-416, ,6/)@,*4(5J а65а()7@а-5* @а4-
4аZ5/а7 @)96)28,148 >/а13 -а >)/1 -,>)23g0f 25I-0f 407(0 5 (,*4 .28 
-)01>0(а. Mа97,/: 407(5, (а( @/а652), -, .)2Z-: @/,6:gа13 40HmH20HmH25 
525 56HmH45HmH25 4а-157,1/)6 6H9а65457)415 )1 042)65*, )>)9-аI,--:J @,-
/,6)9I5()7, @/5 U1)7 /0I-а8 (2а.3 .)2Z-а @). 6@,/,.5 41)8щ,, 45.,-3,» 
[Mа4(/:1 @/)41)* 4@)4)> )>)*15 )+/а-5I,-58 @) @/)6)90 /0I-)* (2а.5 
6H4а7)2,1,H// lenta.ru, 13.08.2020].

&а( 65.-) 59 @/56,.,--:J @/57,/)6, /,I3 5.,1 )H()-1,(41, .,2)6)+) )>-
щ,-58, 5 2,(4,7а &е() 6H.а--)7 420Iа, 54@)2390,148 .28 )>)9-аI,-58 )/+а-
-59)6а--)415 5 @/а(15I-)415 )>2а.а1,28 .а--)+) @/,.7,1а.

h/56,.,--а8 2,(45I,4(а8 ,.5-5Fа @/,.41а628,1 4)>)* 7-)+)9-аI-), 
42)6) 0Z, 6H 89:(,-/,F5@5,-1,. Та(, 6H 1)2()6)7 42)6а/, а-+25*4()+) 89:-
(а 2,(4,7а case )>?84-8,148 42,.0fщ57 )>/а9)7: 1.H ‘()/)>(а’; 2.H ‘-а>)/’; 
3.H‘1/0>(а’; 4.H‘/а7а’ (.6,/3, )(-)) (Merriam–Webster).

EH/а96515,7 5--)6аF5* 6H4V,/, )>/а9)6а-58 .28 )>)9-аI,-58 -)6:J )>-
0Iаfщ5J /,40/4)6 @)8628,148 ./0+), 9-аI,-5, 7-)+)9-аI-)+) @/)1)15@а: 
&е() -аI5-а,1 0@)1/,>281348 6H9-аI,-55 ‘-а>)/ )>/а9)6а1,23-:J 7а1,/5а2)6 
-а /а9-:J -)451,28J (@,Iа1-:J, а 1а(Z, а0.5), 65.,), U2,(1/)--:J), 6:.а6а-
,7:J 0Iащ,7048 .28 4а7)41)81,23-)* /а>)1:’ (S957)6–n0(5- 2009: 92).

&/)7, 1)+), .а--а8 2,(4,7а @)420Z52а )4-)6)* .28 )>/а9)6а-58 42)6)4)-
I,1а-58 (,*4)6а8 1,J-)2)+58. Yа--:* 65. 1,J-)2)+55 )>0I,-58 54@)2390,148 
.28 4а7)41)81,23-)+) 590I,-58 410.,-1а75 0I,>-)+) 7а1,/5а2а. _H4@,F5а23-
-)7 42)6а/, @). /,.а(F5,* o.Hl.HS957)6а 5 S.H].Hn0(5-а 0(а9:6а,148 42,.0-
fщ,, 9-аI,-5, .а--)+) 42)6а: 1. ‘4541,7а 9а-815*, /,а2590,7а8 4H@)7)щ3f 
4@,F5а23-)+) -а>)/а (&е()0) 0I,>-)-7,1).5I,4(5J 7а1,/5а2)6’; 2. ‘65. .54-
1а-F5)--)* 1,J-)2)+55 )>0I,-58, )4-)6а--:* -а 54@)239)6а-55 -а>)/)6 
(&е()+1) 1,(41)6:J, а0.5)6590а23-:J 5 7023157,.5*-:J 0I,>-:J 7а1,/5а-
2)6, 5J /а44:2(, .28 4а7)41)81,23-)+) 590I,-58 410.,-1а75 1/а.5F5)--:7 
525 .541а-F5)--:7 4@)4)>)7 )>0I,-58’ (S957)6–n0(5- 2009: 92).

]а )4-)6, 2,(45()+/аV5I,4(5J .а--:J 7)Z-) )17,1513, I1) 2,(4,7а &е() 
6H9-аI,-55 ‘-а>)/’ 5 2,(4,7а &е() 6H9-аI,-55 ‘407(а, @)/1V,23’ 4,7а-15I,4(5 
4689а-: 7,Z.0 4)>)*, 1а( (а( 57,f1 )>щ0f 4,70 ‘,7()413H/H()-1,*-,/ .28 
J/а-,-58’. o1) 9-аI51, I1) /,I3 5.,1 )H@)254,755. Та(57 )>/а9)7, @)254,7а--
15I-:* -,)2)+597 &е() 4)J/а-8,1 46)f 7-)+)9-аI-)413 5 6H/044()7 89:(,.

L-аI, )>41)51 .,2) 6H420Iа, 4,7а-15I,4()+) /а965158 2,(4,7: &е() @/5 
54@)239)6а-55 ,, 6H4V,/, U()-)75(5 5 )>/а9)6а-58 5H@/. (47. 6:g,) .28 
)>)9-аI,-58 -,)>:I-)+) 65.а 0I,>-)* 9а.аI5, ()1)/а8 @) V)/7, 5 960Iа-
-5f 4)6@а.а,1 4H@,/6)* 2,(4,7)* &е()1, -) )>/а9)6а-а )1 ./0+)+) U157)-а 
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0Z, 6H89:(,-541)I-5(,, 1.H,. &е()1 5 &е()2 8628f148 )7)-57а75 642,.4165, 
/а925I-)+) @/)54J)Z.,-58.

Y,*41651,23-), 6H 1)2()6)7 42)6а/, а-+25*4()+) 89:(а 9аV5(45/)6а-
-) 42,.0fщ,, 9-аI,-5, 42)6а case2: 1.H ‘/8. )>41)81,23416, 042)65*’; 2.H ‘45-
10аF58’; 3.H ‘)>?,(1 5442,.)6а-58’; 4.H ‘.,2) (7,.5F5-а, f/54@/0.,-F58)’ 
(Merriam–Webster).

_H4)6/,7,--)7 75/,, @,/,@)2-,--)7 5-V)/7аF5,*, а-+25F597 &е() 41а2 
1/а.5F5)--:7 5 6H 2,(45(, >59-,47,-)6 5 7а/(,1)2)+)6. &H -аIа20 1990-J 
+).)6 7-)+5, /)445*4(5, ()7@а-55 @,/,-57а25 9а@а.-:, 7,1).: 0@/а62,-
-58 5 7а/(,15-+а, а 67,41, 4H-575 5 1,/75-)2)+5f. _H0I,>-5(аJ 5 41а138J, 
()1)/:, )>0Iа25 U1)70, g5/)() 54@)239)6а25 1,/75- &е() .28 а-а259а 5 
590I,-58 4510аF5*. Yа--:* -,)2)+597 6H9-аI,-55 ‘7,1).’ @/5)>/,2 @)@0-
28/-)413 5 6H4V,/, LТ, +., Iа41) -,)>J).57) )@54:6а13 )1.,23-:, 4510а-
F55, а 1а(Z, 5 6H4V,/, )>/а9)6а-58. ]а «(,*4аJ» а(156-) 1/,-5/0f1 410-
.,-1)6 >59-,4-g()2: /а9>5/аf1 5J 5 7).,25/0f1 /а9-:, 4F,-а/55 0I,>-:J 
4510аF5*.

_H-)6,*g5J 42)6а/8J 5-)41/а--:J 42)6 @/5 )@54а-55 42)6а &е()2 9аV5(-
45/)6а-) 9-аI,-5,: ‘>59-,4-4510аF58 59 /,а23-)* @/а(15(5 @/,.@/58158, 
0I/,Z.,-58 525 V5/7:, @/,.2а+а,7а8 6H (аI,416, 0I,>-)* 9а.аI5’ (jа+а-
2)6а 2009: 293). Т,/75- &е() 6H.а--)7 ()-1,(41, )9-аIа,1 gа>2)- /,g,-58 
9а.аI5 5 6J).51 6H@/)+/а770 )>0I,-58 64,7 4)6/,7,--:7 а(а.,75I,4(57 
.54F5@25-а7. &/)7, 7а/(,15-+а U1)1 1,/75- @/57,-8,148 1а(Z, 6H4V,/, 
7,.5F5-: 5 f/54@/0.,-F55.

h)J)Zа8 .,V5-5F58 .а,148 6H«])6)7 >)23g)7 а-+2)-/044()7 42)6а/,» 
@). /,.а(F5,* _.H &.H Nf22,/а: ‘7,1).5(а 7).,25/)6а-58 5 а-а259а 4510а-
F5* 6H4V,/, >59-,4а, @/,.@)2а+аfщ5J 420Iа*-:* Jа/а(1,/’ ()1 а-+2. case 
‘420Iа*’); 47. «Y,1а23-:* а-а259 (,*4)6 )9-аIа,1 @/5)>/,1,-5, )>0Iаfщ5-
7548 1а( -а9:6а,7)+) )@:1а -а 6))>/аZа,7)7 0/)6-,» (]GSME 2006).

T14f.а @/)596).-:, 1.2е+&е() 5 3.4.-&е(), ()1)/:, 6)9-5(25 6H/044()7 
89:(, .28 -а57,-)6а-58 V)/7а1)6 0I,>-)+) 65.,). ]а@/57,/, 5+/)6)* 65.,-
)(,*4 ‘65.,)/)25( 4H@/,.41а62,-5,7 0I,>-)* 4510аF55, /а9:+/а--:* @/)V,4-
45)-а23-:75 а(1,/а75, @/).)2Z51,23-)413f 15–20 75-01’, 75-5-(,*4 ‘()/)1-
(5* 5+/)6)* U@59)., .,7)-41/5/0fщ5* 4510аF5f, ()-V25(1, Jа/а(1,/ +,/)8 5 
1.H.., @/).)2Z51,23-)413f .) 5 75-01’ (lа1а0225-а–=а282)6а 2019: 305).

_H(аI,416, 522f41/аF55 7)Z-) @/56,415 42,.0fщ5, @/57,/::
«Mа>)1а 4H75-5- 5 75(/)-(,*4а75 6H)>/а9)6а-55 (а( 0J). )1 6:+)/а-58 5 

4)7а15I,4(5J 9а>)2,6а-5*» 
[https://kpfu.ru/elabuga/struktura-instituta/osnovnye-podrazdeleniya/

laboratorii/innovacionnye-tehnologii-v-sfere-polikulturnogo/rabota-s-mini-i-
mikro-kejsami-v-obrazovanii-kak.html, 09.12.2023];

«_5.,) (,*4 (а7@а-55 “Т)23() .28 .,1,*”, 6:2)Z,--:* -а YouTube 6H()-F, 
а@/,28, -а>/а2 >)2,, 1/,J 75225)-)6 @/)47)1/)6» [https://spletnik.ru/75317-
naruzhnaya-reklama-kotoruyu-vidit-tolko-rebenok-180195, 08.05.2013];
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«h,-9а, 9а 0>,.51,23-:* 65.,) (,*4 54@)239)6а-58 V)/7 Google 6H )>-
/а9)6а1,23-)7 @/)F,44,» [https://russia.googleblog.com/2013/08/google_16.
html, 16.08.2013];

«T-а @/,.41а652а (,*4 @) @/)6,.,-5f 2а>)/а1)/-:J /а>)1 .28 5-Z,-,/-
-:J 5 1,J-5I,4(5J -а@/а62,-5* @).+)1)6(5 (@/),(1 “E5-,/+58”), ()1)/:7 
0-56,/451,1 1а(Z, +)1)6 @).,251348» [S/(а.5* E)4-)6. ]а .541а-F55, -) 
67,41, // «h)54(», 2020];

«E20gа1,23 .)2Z,- 07,13 @/57,-813 7,1). (,*4)6 6H)>0I,-55, )/+а-5-
9)6:6а13 /а>)10 4H(,*4)7 6Hа0.51)/55, )/+а-59)6:6а13 5 @/)6).513 “7)9-
+)6)* g10/7”» [N.H Л.H ],47,2)6а, p.H _.H M)7а-)6. h/)+/а77а @)6:g,-58 
(6а25V5(аF55 «L-1,/а(156-:, 7,1).: )>0I,-58 (а( 4/,.416) /,а259аF55 
1/,>)6а-5* qlTE )>щ,+) )>/а9)6а-58», 2018].

]а5>)2,, @)2-), )@54а-5, 2,(4,7: &е() @/56).5148 6H«E2)6а/, а-+25F59-
7)6» S.HL.HY38()6а: 1.H ‘@)/1V,23; 407(а-.5@2)7а1 .28 -)g,-58 .)(07,-1)6 
5 ./0+5J -,)>J).57:J @/,.7,1)6’; 2.H‘4а(6)8Z, I,7).а-’; 3.H‘()/@04 ()7@3f-
1,/а’; 4.H ‘6H)>/а9)6а-55H– -а>)/ /а925I-:J 9а.а-5* @) ).-)* 1,7,, 4@)4)>-
4160fщ5* 64,)>?,72fщ,70 @/,.41а62,-5f )H@/,.7,1, 590I,-58; 4510аF58, 
6981а8 59 @/а(15(5, @/596а--а8 04()/513 @/)F,44 )>0I,-58’; 5.H/,2. ‘6H4а,--
1)2)+55H– )>щ5* 1,/75-, )>)9-аIаfщ5* I,2)6,(а, 4H()1)/:7 /а>)1аf1 525 
()1)/)70 @)7)+аf1; (,*4 I,2)6,(аH– U1) 1), (а( )- /,а+5/0,1 -а )(/0Zаfщ5* 
75/ @) @/5I5-, 46)5J а>,//аF5* ()1(2)-,-5*)’ (Y38()6 2021: 457).

&а( 65.-) 59 @,/,I542,--:J 42)6а/-:J 41а1,*, (/)7, 0@)78-01:J 6:g, 
9-аI,-5*, 4,7а-15I,4(а8 41/0(10/а 7-)+)9-аI-)+) 9а57416)6а-58 @)@)2-
-8,148 ,щ, ).-57 9-аI,-5,7: ‘)>?,(1 5442,.)6а-58’, 4)6@а.аfщ57 4) 42)-
6а/-:75 )@54а-5875 6H42)6а/, а-+25*4()+) 89:(а, -) @/5 U1)7 )17,Iа,148 
/а4g5/,-5, 4V,/: ,+) 0@)1/,>2,-58, 6H.а--)7 420Iа, 6H/,25+55.

&/)7, U1)+), )17,Iа,148 )>/а9)6а-5, ()7@)951а &е()-.4-е5167: ‘)1>)-
/)I-), 5-1,/63f -а )4-)6, &е()-3е-+20, 6HJ)., ()1)/)+) (а-.5.а10 @/,.2а-
+аf1 /,а25415I-), )@54а-5, 4510аF55H/H@/)>2,7: 5 @/)481 /,g513 @)41а6-
2,--0f 9а.аI0’. «&а( @/а652), 54@)2390,148 @/5 @).>)/, -а /0()6).8щ5, 
.)2Z-)415, @)95F55 6H4V,/, ()-4а215-+а, >59-,4-а-а259а, 7а/(,15-+а. oV-
V,(156-) .28 )F,-(5 2)+5I,4(5J 4@)4)>-)41,*, -а6:()6 @0>25I-)+) 6:-
410@2,-58, @/)V,445)-а23-:J 9-а-5*» (Y38()6 2021: 457–458).

SH 1а(Z, 5442,.0,7:* -,)2)+597 @)420Z52 )4-)6)* .28 )>/а9)6а-58 
42,.0fщ5J ()7@)951)6: &е()-&*89 ‘(20> .28 )>40Z.,-58 -)6:J @).J).)6 
(H>59-,40 .28 0@/а62,-F,6 5 .5/,(1)/)6 @) @,/4)-а20’; &е()-)-+5. ‘/а9-)-
65.-)413 5-V)/7аF5)--)+) Zа-/а, 4))>щ,-5, )H>2а+)@/581-)7 54@)239)-
6а-55 @)1/,>51,2,7 @/).0(1а 525 0420+5’; &е()--е)- ‘1,41, @/,.2а+аfщ5* 
54@:10,7)70 +)1)6:, 6а/5а-1: /,g,-58 -а 6:>)/’ (Y38()6 2021: 458).

Та(57 )>/а9)7, 1,/75- &е() 41а2 54@)239)6а1348 .28 )>)9-аI,-58 -, 
1)23() V595I,4()+) )>?,(1а, -) 5 5-41/07,-1а .28 /,g,-58 42)Z-:J 9а.аI.

_H 9а(2fI,-5, 7)Z-) 4(а9а13, I1) а-+25F597 &е() 522f41/5/0,1 42)Z-
-)415, 4H()1)/:75 41а2(56аf148 -)451,25 /044()+) 89:(а 6H()-1,(41, 54-
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@)239)6а-58 9а57416)6а--:J 1,/75-)6. h)-57а-5, 7-)+)9-аI-)415 а--
+25F597)6, 5J 42)6))>/а9)6а-58 5 ()-1,(410а23-)+) 54@)239)6а-58 5+/а,1 
6аZ-0f /)23 6HUVV,(156-)* ()770-5(аF55 5 )>7,-, 5-V)/7аF5,*. _H468-
95 4HU157 6аZ-) )>/аща13 6-57а-5, -, 1)23() -а 2,(45(0, -) 5 -а ,, ()--
1,(410а23-), 9-аI,-5,, I1)>: @/,.)16/а1513 -,.)@)-57а-5, 5 )>,4@,I513 
84-)413 ()770-5(аF55.
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